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Subterranean clover/Ondergrondse klawer, 2001-06-14

TG/170/2

Variety denomination/Variëteitsbenaming: ………………………………………………


TG/170/2

Subterranean clover/Ondergrondse klawer, 2001-06-14


Reference Number/Verwysingsnommer

(for office use/vir kantoorgebruik)




TECHNICAL QUESTIONNAIRE

to be completed in connection with an application for a plant breeder’s right 

TEGNIESE VRAELYS

om saam met ‘n aansoek om planttelersregte voltooi te word

1.1
Species/Spesie
Trifolium subterraneum L.



SUBTERRANEAN CLOVER



ONDERGRONDSE KLAWER

1.2
Subspecies/Subspesie
subterraneum
[  ]



yanninicum
[  ]



brachycalycinum
[  ]



other (specify)/ander (spesifiseer)
[  ]



……………………………………………….

2. Applicant (Name and address of local company/organisation)

Aansoeker (Naam en addres van plaaslike firma/organisasie)


Tel.: …………………………….
Fax/Faks: ………………………….


Contact person/Kontakpersoon: …………………………………………………….

3. Proposed denomination or breeder’s reference

Voorgestelde benaming of telersverwysing



4.
Information on origin, maintenance and reproduction of the variety


Inligting oor oorsprong, instandhouding en voortplanting van die variëteit

4.1
Origin and breeding method/Oorsprong en telingsmetode


(a)
Imported from/Ingevoer vanaf

[  ]



………………………………………….


(b)
Bred locally/Plaaslik geteel

[  ]

4.2
Other information/Ander inligting


(a)
Has this variety been sold or marketed in South Africa previously?



Is hierdie variëteit al voorheen in Suid-Afrika verkoop of bemark?



Yes/Ja
[  ]
No/Nee
[  ]



If yes, indicate where and when/Indien ja, dui aan waar en wanneer:



………………………………………………………………….

5.
Characteristics of the variety to be indicated (the number in brackets refers to the corresponding characteristic in the Test Guidelines; please mark the state of expression which best corresponds)./ Kenmerke van die variëteit wat aangetoon moet word (die nommer in hakies verwys na die ooreenstemmende kenmerk in die UPOV-riglyne); merk asseblief in die toepaslike spasie by die ooreenstemmende kenmerk.


Characteristics/
Example Varieties/
Note/


Kenmerke
Voorbeelde
Nota
5.1
Petiole: hairiness
(1)
Blaarsteel: harigheid

absent or very weak/afwesig of baie swak
‘Denmark’
1[  ]


weak/swak
‘Clare’
3[  ]


medium
‘Dalkeith’
5[  ]


strong/sterk
‘Bacchus Marsh’
7[  ]


very strong/baie sterk

9[  ]

5.2
Leaflet: pattern of mark
(6)
Blaartjie: merkpatroon


a pair of arms only/slegs 1 paar arms
‘Yarloop’
1[  ]


a single transverse band only/slegs band
‘Nungarin’
2[  ]


a single, crescent-shaped central mark only/
‘Mt Barker’
3[  ]


slegs sentrale, driehoekige merk


a pair of arms and a crescent/1 paar arms en driehoekige merk
‘Seaton Park’
4[  ]

5.3
Stipules: degree of anthocyanin coloration (in shaded part of canopy)
(29)
Steunblare: mate van antosianienverkleuring (in skadu)


absent or very weak/afwesig of baie swak
‘Junee’
1[  ]


weak/swak
‘Dalkeith’, ‘Goulburn’
3[  ]


medium
‘York’
5[  ]


strong/sterk
‘Woogenellup’
7[  ]


very strong/baie sterk
‘Yarloop’
9[  ]

5.4
Time of start of flowering (number of days from sowing to 50% flowering)
(30)
Tyd van aanvang van blom (aantal dae van saai tot 50% blom

very early/baie vroeg (< 80 days/dae)
‘Nungarin’
1[  ]


early/vroeg (80 – 100 days/dae)
‘Dalkeith’
3[  ]


medium (101 – 120 days/dae)
‘York’
5[  ]


late/laat (121 – 140 days/dae)
‘Goulburn’
7[  ]


very late/baie laat (> 140 days/dae)
‘Tallarook’
9[  ]

5.5
Calyx tube: distribution of coloration
(34)
Kelkbuis: verspreiding van verkleuring

on upper quarter of tube/op boonste kwart van buis

1[  ]


on upper half of tube/op boonste helfte van buis
‘Goulburn’
2[  ]


on upper three-quarters of tube/op boonste driekwart van buis
‘Mt Barker’, ‘Nungarin’
3[  ]


on entire tube/op hele buis
‘Daliak’
4[  ]

5.6
Stem (runner): degree of hairiness (internode between 3rd and 4th nodes on the longest primary branch)
(36)
Stingel: mate van harigheid (internodus tussen 3de en 4de nodi op langste primêre tak)

absent or very weak/afwesig of baie swak
‘Denmark’, ‘Gosse’
1[  ]


weak/swak
‘Nuba’
3[  ]


medium
‘Daliak’, ‘Leura’
5[  ]


strong/sterk
‘Dalkeith’, ‘Seaton Park’
7[  ]


very strong/baie sterk

9[  ]

5.7
Seed: color
(41)
Saad: kleur

white/wit

1[  ]


cream/room
‘Gosse’
2[  ]


light brown/ligbruin

3[  ]


purple/pers

4[  ]


purplish black/perserig swart
‘Mt Barker’
5[  ]


black/swart
‘Seaton Park’
6[  ]

6.
Similar varieties and differences from these varieties (varieties known in South Africa)


Soortgelyke variëteite en verskille van hierdie variëteite (variëteite bekend in Suid-Afrika)

Denomination of
Characteristic in
State of expression of
State of expression of


similar variety/
which the similar
similar variety/
candidate variety/


Benaming van soort-
variety is different º)/
Uiting van kenmerk
Uiting van kenmerk


gelyke variëteit
Kenmerk waarin soort-
van soortgelyke variëteit
van kandidaatvariëteit



gelyke variëteit verskilº)


_____________________

º)
In the case of identical states of expressions of both varieties, please indicate the size of the difference.


In geval van identiese uiting van kenmerke van beide variëteite, dui asb. die grootte van die verskil aan.

7.
Additional information which may help to distinguish the variety/


Addisionele inligting wat kan help om die variëteit te onderskei

7.1
Resistance to pests and diseases/Weerstand teen siektes en plae

7.2
Special conditions for the examination of the variety


Spesiale toestande vir die ondersoek van die variëteit

7.3
Other information/Ander inligting



8.
Authorization for release/Magtiging vir vrystelling


(a)
Does the variety require prior authorization for the release under legislation 



concerning the protection of the environment, human and animal health?



Benodig die variëteit vooraf magtiging vir vrystelling onder wetgewing wat 



die omgewing, mens- en dieregesondheid beskerm?



Yes/Ja
[  ]
No/Nee
[  ]


(b)
Has such authorization been obtained?



Is sulke magtiging verkry?



Yes/Ja
[  ]
No/Nee
[  ]


If the answer to that question is yes, please attach a copy of such an authorization.


Indien die antwoord ja is, heg asseblief ‘n afskrif van die magtiging aan.

Signature
………………………………………..
Date
………..…………………

Handtekening
Datum
